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131777 - ग़ैर-मुिलम के ित मुसलमान का कतय

न

ग़ैर-मुिलम के ित मुसलमान का या कतय है, चाहे वह मुसलमान के देश म  रहने वाला िज़मी (संरित गैर-मुिलम)

हो, या अपने देश म  रहने वाला हो और मुसलमान उसके देश म  रह रहा हो िजस कतय की म  याया चाहता हूँ , वह

सभी कार के यवहार से संबंिधत है—सलाम करने से लेकर ग़ैर-मुिलम के योहार म  उसके साथ भाग लेने तक। और

या उसे केवल कायथल का िम बनाया जा सकता है कृपया मागदशन कर । अलाह आपको उम ितफल दान

करे।

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

“एक मुसलमान के ग़ैर-मुिलम के ित कई कतय ह  :

पहला : अलाह मिहमावान की ओर बुलाना। अथात ्जब भी उसके िलए संभव हो और जहाँ तक उसके पास ान और

समझ हो, उसे अलाह की ओर बुलाए और उसके सामने इलाम की सचाई को पट करे। यिक यह अपने देशवािसय

तथा िजन यहिूदय, ईसाइय या अय मुिक से उसका संपक  हो, उनके साथ की जाने वाली सबसे बड़ी भलाई और सबसे

महान उपकार है। यिक नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : "जो कोई िकसी भलाई की ओर मागदशन करे,

उसे भी उतना ही ितफल िमलता है िजतना उस पर अमल करने वाले को िमलता है।"

इसी तरह, जब नबी सललाहु अलैिह व सलम ने अली रिज़यलाहु अहु को खैबर भेजा और उह  आदेश िदया िक

यहिूदय को इलाम की ओर आमंित कर , तो उनसे फरमाया : "अलाह की क़सम यिद अलाह तुहारे मायम से एक

यित को भी िहदायत दे दे, तो यह तुहारे िलए लाल ऊँट (सबसे मूयवान संपि) से भी अिधक उम है।"

इसके अलावा, नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया : "जो कोई िकसी िहदायत की ओर बुलाए, उसे उन सभी

लोग के बराबर ितफल िमलेगा जो उसकी बात का अनुसरण कर गे, और इससे उनके ितफल म  कोई कमी नही ंहोगी।"

अतः उसे अलाह की ओर बुलाना, उस तक इलाम का संदेश पहँुचाना और इस िवषय म  उसे सची नसीहत करना सबसे

महवपणू कायो  ंतथा अलाह की िनकटता ात करने के सवो म काम म  से एक है।
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दसूरा : उस पर िकसी कार का अयाचार न करे — न उसके ाण के संबंध म , न उसके धन के संबंध म  और न उसकी

ितठा के संबंध म । यिद गैर-मुिलम िज़मी, मुता’मन (संरण ात यित) या मुआहद (संिधब यित) है, तो

उसके अिधकार परेू िकए जाएँ। उसके धन के संबंध म  उस पर अयाचार न िकया जाए — न चोरी करके, न िववासघात

करके और न धोखा देकर। इसी कार उसके शरीर के संबंध म  भी उस पर अयाचार न िकया जाए — न उसे मारकर और न

उसकी हया करके। यिक उसका मुआहद, या िज़मी, या मुता’मन होकर उस देश म  रहना इन सभी बात से उसकी

सुरा का कारण है।

तीसरा : उसके साथ खरीद-िबी, िकराए पर लेना-देना तथा इसी कार के अय लेन-देन करने म  कोई आपि नही ंहै।

यिक िववसनीय प से मािणत है िक अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने मिूत की पजूा करने वाले

कािफ़र से खरीदारी की, और यह भी मािणत है िक आपने यहिूदय से खरीदारी की। यह भी एक कार का लेन-देन है। यह

भी मािणत है िक जब आप सललाहु अलैिह व सलम का देहांत हुआ, उस समय आपके पिरवार के िलए खा सामग ी

के बदले आपका कवच एक यहदूी के पास िगरवी रखा हुआ था।

चौथा : सलाम के संबंध म —मुसलमान वयं उसे पहले सलाम न करे, लेिकन यिद ग़ैर-मुिलम सलाम करे तो उसका उर

दे।

यिक नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : "यहिूदय और ईसाइय को पहले सलाम न करो।" तथा आपने

फ़रमाया : "जब अे-िकताब तुह  सलाम कर  तो तुम कहो : 'व-अलैकुम' (और तुम पर भी)।"

अतः मुसलमान कािफ़र को वयं पहले सलाम न करे। लेिकन यिद कोई यहदूी, या ईसाई या अय ग़ैर-मुिलम पहले

सलाम करे, तो मुसलमान उर म  कहे : "व-अलैकुम" (और तुम पर भी)। जैसा िक नबी सललाहु अलैिह व सलम ने

िनदश िदया है।

ये मुसलमान और ग़ैर-मुिलम के बीच पारपिरक अिधकार म  से ह ।

इही ंअिधकार म  से एक अछा पड़ोसी यवहार भी है। यिद गैर-मुिलम आपका पड़ोसी हो, तो उसके साथ अछा

यवहार कर  और पड़ोसी होने के कारण उसे िकसी कार की हािन न पहँुचाएँ। यिद वह िनधन हो, तो उसे दान द , उसे उपहार

द  और िजन बात म  उसका लाभ हो उनम  उसे उिचत सलाह द । यिक ये सब ऐसे काय ह  जो उसके दय म  इलाम के

ित िच उपन करने तथा उसके इलाम वीकार करने का कारण बन सकते ह ।

और इसिलए भी िक पड़ोसी का अपना अिधकार होता है। अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया :

"िजब ील (अलैिहसलाम) मुझे पड़ोसी के अिधकार के बारे म  लगातार ताकीद करते रहे, यहाँ तक िक मुझे लगा िक शायद
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वह उसे उरािधकारी भी बना द गे।" (इस हदीस की ामािणकता पर बुखारी व मुिलम सहमत ह ।)

यिद पड़ोसी ग़ैर-मुिलम हो, तो उसे पड़ोसी होने का अिधकार ात है। और यिद वह ग़ैर-मुिलम होने के साथ-साथ

िरतेदार भी हो, तो उसके दो अिधकार ह  : पड़ोसी होने का अिधकार और िरतेदारी का अिधकार।

पड़ोसी के अिधकार म  यह भी है िक यिद वह िनधन हो, तो उसे ज़कात के अितिरत अय सदक़ा िदया जाए। यिक

अलाह तआला का फ़रमान है :

ينطقْسالْم بحي هنَّ الا هِملَيطُوا اتُقْسو موهرنْ تَبا مارِكدِي نم موكخْرِجي لَمو الدِّين ف ملُوكقَاتي لَم الَّذِين نع هال ماكنْهي 

الممتحنة/8

"अलाह तुह  उन लोग के साथ भलाई और याय करने से नही ंरोकता िजहने धम के कारण तुमसे यु नही ंिकया और

न तुह  तुहारे घर से िनकाला। िनचय ही अलाह याय करने वाल को पसंद करता है।" (सरूत अल-मुतिहना, आयत

8)

तथा सहीह हदीस म  अमा िबत अब ूब (रिज़यलाहु अहुमा) से विणत है िक उनकी माता, जो उस समय मुिक थी,ं

नबी सललाहु अलैिह व सलम और मका वाल के बीच हुई संिध के समय उनसे सहायता लेने आ। तो अमा

(रिज़यलाहु अहा) ने नबी सललाहु अलैिह व सलम से पछूा िक या वह अपनी माता के साथ संबंध बनाए रख  और

उनके साथ अछा यवहार कर  तो नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : "हाँ, उनके साथ संबंध बनाए रखो।"

जहाँ तक उनके धािमक योहार के उसव का संबंध है, तो मुसलमान उनके योहार के समारोह म  भाग नही ंलेगा।

हाँ, यिद उनके यहाँ िकसी की मृयु हो जाए, तो उह  संवेदना कट करने (तािज़यत) म  कोई आपि नही ंहै। वह उनसे इस

कार के शद कह सकता है : "अलाह आपकी इस िवपि की भरपाई करे।" या "अलाह आपको इससे बेहतर

उरािधकारी दान करे।" या इसी कार के अय अछे और सांवना देने वाले शद कहे जा सकते ह ।

लेिकन यिद मृतक कािफ़र हो, तो उसके िलए यह नही ंकहना चािहए : "अलाह उसे मा करे।" या "अलाह उस पर दया

करे।" अथात यिद मृतक कािफ़र हो, तो उसके िलए मग़िफ़रत (मा) या रहमत (दया) की दुआ नही ंकी जाएगी। लेिकन

उसके जीिवत लोग के िलए िहदायत, अछे बदले और इसी कार की अय अछी चीज़ की दुआ की जा सकती है।”

उरण समात हुआ।

शैख़ अदुल अज़ीज़ िबन बाज़ (रिहमहुलाह)
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“फ़तावा नून अलद-दब” (1/289–291)


